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De befuldmægtigede for 

 

KONGERIGET BELGIEN, 

 

REPUBLIKKEN BULGARIEN, 

 

DEN TJEKKISKE REPUBLIK, 

 

KONGERIGET DANMARK, 

 

FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND, 

 

REPUBLIKKEN ESTLAND, 

 

DEN HELLENSKE REPUBLIK, 

 

KONGERIGET SPANIEN, 

 

DEN FRANSKE REPUBLIK, 

 

IRLAND, 

 

DEN ITALIENSKE REPUBLIK, 

 

REPUBLIKKEN CYPERN, 
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REPUBLIKKEN LETLAND, 

 

REPUBLIKKEN LITAUEN, 

 

STORHERTUGDØMMET LUXEMBOURG, 

 

REPUBLIKKEN UNGARN, 

 

MALTA, 

 

KONGERIGET NEDERLANDENE, 

 

REPUBLIKKEN ØSTRIG, 

 

REPUBLIKKEN POLEN, 

 

DEN PORTUGISISKE REPUBLIK, 

 

RUMÆNIEN, 

 

REPUBLIKKEN SLOVENIEN, 

 

DEN SLOVAKISKE REPUBLIK, 

 

REPUBLIKKEN FINLAND, 

 

KONGERIGET SVERIGE, 
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DET FORENEDE KONGERIGE STORBRITANNIEN OG NORDIRLAND, 

 

som er kontraherende parter i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, traktaten om 

oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab og traktaten om Den Europæiske Union, i det 

følgende benævnt "medlemsstater", og for 

 

DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB og DET EUROPÆISKE ATOMENERGIFÆLLESSKAB, i 

det følgende benævnt "Fællesskabet", 

 

           på den ene side, og 

 

de befuldmægtigede for REPUBLIKKEN MONTENEGRO, i det følgende benævnt "Montenegro", 

 

           på den anden side, 

 

forsamlet i Luxembourg den femtende dag i oktober  2007 med henblik på undertegnelsen af 

stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater 

på den ene side og Montenegro på den anden side, i det følgende benævnt "aftalen", har vedtaget 

følgende tekster: 

 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Schlussakte Dänisch (Normativer Teil)4 von 7



AF/CE/MTN/da 5 

 

Aftalen og bilag I til VII hertil, nemlig:  

 

Bilag I (artikel 21) –  Montenegrinske toldindrømmelser for EF-industrivarer 

 

Bilag II (artikel 26) –  EF-definition af "spædkalve"-produkter 

 

Bilag III (artikel 27) –  Montenegrinske toldindrømmelser for EF-landbrugsprodukter 

 

Bilag IV (artikel 29) –  EF-indrømmelser for montenegrinske fiskevarer 

 

Bilag V (artikel 30) –  Montenegrinske indrømmelser for EF-fiskevarer 

 

Bilag VI (artikel 52) –  Etablering: "Finansielle tjenester" 

 

Bilag VII (artikel 75) –  Intellektuel, industriel og kommerciel ejendomsret 

 

og følgende protokoller: 

 

Protokol 1 (artikel 25) – Handel med forarbejdede landbrugsprodukter 

 

Protokol 2 (artikel 28) – Vin og spiritus 
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Protokol 3 (artikel 44) – Definition af begrebet produkter med oprindelsesstatus og metoder til 

administrativt samarbejde 

 

Protokol 4 (artikel 61) – Landtransport 

 

Protokol 5 (artikel 73) – Statsstøtte til stålindustrien 

 

Protokol 6 (artikel 99) – Gensidig administrativ bistand i toldspørgsmål 

 

Protokol 7 (artikel 129) – Tvistbillæggelse 

 

Protokol 8 (artikel 132) – Generelle principper for Montenegros deltagelse i 

fællesskabsprogrammer. 
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De befuldmægtigede for medlemsstaterne og Fællesskabet og de befuldmægtigede for Montenegro 

har vedtaget følgende fælleserklæringer, der er knyttet til denne slutakt: 

 

Fælleserklæring vedrørende artikel 75 

 

De befuldmægtigede for Montenegro har taget følgende erklæring, der er knyttet til denne slutakt, 

til efterretning: 

 

Erklæring fra Fællesskabet og dets medlemsstater. 

 

 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Schlussakte Dänisch (Normativer Teil) 7 von 7




